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Целью освоения дисциплины является ознакомление студентов с наиболее общими проблемами, связанными с оформлением и переводом деловой документации для решения задач профессиональной деятельности
Основные задачи дисциплины:

1. Расширение терминологического словарного запаса;

2. Совершенствование умения уверенно пользоваться терминами, профессиональной лексикой и другими языковыми средствами во всех видах речевой деятельности;
3. Развитие умения самостоятельно работать с научной литературой на французском языке, составлять глоссарии;
4. Ознакомление студентов с аутентичными текстами по международной торговле, корпоративной культуре, деловому этикету.

В результате освоения дисциплин студент должен:

Знать:

· основные лексико-грамматические особенности текстов официально-деловой направленности;

· виды делового общения;

· этику и психологию деловых бесед и переговоров;
· виды документации физических лиц; 
· нормативные документы, регламентирующие деятельность переводчика специальных текстов.
Уметь:

·  составлять и переводить деловые письма и документы;

· оформлять на французском языке документы, связанные с повседневной жизнью во Франции; 

· оформлять на французском языке документы, связанные с поступлением на работу;
Владеть:

· процессом написания и редактирования деловых писем;

· методами аргументации и убеждения при составлении сообщений;

· операционными системами при написании писем;

· правилами составления писем разного типа;

· навыками перевода финансовых документов, контрактной документации, учредительных и регистрационных документов, сертификатов качества, патентов, лицензий.

Содержание дисциплины (разделы, темы):
1. Деловая коммуникация. Особенности деловой коммуникации

2. Лексико-грамматические особенности текстов официально-деловой направленности

3. Виды документации физических лиц

4. Перевод и составление писем

5. Виды документации юридических лиц

6. Понятие делового общения. Виды делового общения
